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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

Kal  éyéveto év ™ KaBegfg, kal  altog Ouwdevev  katd TOAWV  Kal

Na ikawa katika hilo lililofuata na yeye alisafiri kwa mji na

62532  G1096 G1722  G3588  G2517 G2532 GO846  G1353 G2596  GA172  G2532
KWOUNV, Knpuoowv kKat  €0ayyeALl{OPEVOC, Thv  Bao\elav tol Oe0l. kal
kijiji akihubiri na kutangaza-habari-njema huo  ufalme wa-huyo Mungu na
G2968 G2784 G2532  G2097 G3588  G0932 G3588 G2316 G2532
ol Swdeka olv alt®,

hao  kumi-na-wawili pamoja-na yeye

63588  G1427 G4862 G0846

Mungu. Wale wanafunzi wake kumi na wawili walikuwa pamoja naye,

Kal  yuvdlkég Tweg  al noav teBeparevpéval Ao TIVEUHATWV

na wanawake baadhi ambao walikuwa walioponywa kutoka roho

G2532  G1135 G5100 G3739 G1510 G2323 GO575 G4151

Tovnp®v kat  aocBevel®v, Mapia n kKahoupevn Maydainvrh, ad’ NG
wabaya na magonjwa Maria hiyo  aitwaye Magdaléné kutoka-kwa ambaye
G4190 G2532  GO769 G3137 G3588  G2564 G3094 G0575 G3739

Salpdévia  EmTd €EeAnAUOEL,
pepo saba  walitoka
G1140 G2033  G1831

pia baadhi ya wanawake waliokuwa wametolewa pepo wachafu na kuponywa magonjwa. Miongoni mwao
alikuwepo Maria Magdalene, aliyetolewa pepo wachafu saba;

kat  Twawa yuvhl  Xoudd, ETITPOTIOV  ‘Hpwdou; Kat  Xouodwva, Kal
na I64nna  mke  wa-Chouzds msimamizi wa-Hérédés na Sousanna na
G2532  G2489 G1135  G5529 G2012 G2264 G2532  G4677 G2532
gtepal  TOMAai, ailtweg OSunkdvouv  altolg €k T@Wv  Umapyoviwv  altaic.
wengine wengi ambao  walihudumu wao kutoka hizo  mali zao
G2087 G4183 G3748 G1247 G0846 G1537 G3588  G5225 G0846

Yoana mkewe Kuza, msimamizi wa nyumba ya watu wa nyumbani mwa Herode; Susana; na wengine wengi
waliokuwa wakimhudumia kwa mali zao.

YuvLdvTog 6¢ Oxhou TOMOOD, kat TOV  Katd TIOAWV  ETILTOPEUOHEVWY  TIPOG
Wakikusanyika na umati  mkubwa na hao  kwa mji waliokuja kwa
G4896 G1161 G3793  G4183 G2532 G3588 G2596 G4172  G1975 G4314

a0tdv, €imev  S1&  TapaPoARC.
yeye alisema kwa  mfano
G846 G3004 G1223  G3850

Umati mkubwa wa watu ulipokuwa ukija kwa Yesu kutoka kila mji, akawaambia mfano huu:
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'EEANBeV O omnelpwv  tod omelpat TOV  oOmoOpov autold; kat  év ™™

Alitoka huyo mpanzi kupanda kupanda hilo mbegu  yake na wakati  hilo
G1831 G3588  G4687 G3588 G4687 G3588  G4703 G0846 G2532 G1722 G3588
omelpewv avtoy, O MEV gmeoev  Tapa Thv 680y, kal
wa-kupanda yeye baadhi kwa-kweli ilianguka kando-ya hiyo njia na

G4687 G0846 G3739 G3303 G4098 G3844 G3588 G3598  G2532
KatematAln, kalt T Tetewvd  tod oUpavol katépayev auvTo.

ilikanyagwa na hao  ndege wa-hilo anga walikula hiyo

G2662 G2532 G3588  G4071 G3588 G3772 G2719 G0846

“Mpanzi alitoka kwenda kupanda mbegu zake. Alipokuwa akitawanya mbegu, nyingine zilianguka kando ya njia;
zikakanyagwa, nao ndege wa angani wakazila.

Kal  &tepov  KaT€meoev €Tl Thv  métpay, kal  ¢uev  €Enpdven,
na nyingine ilianguka juu-ya hiyo mwamba na ikimea ilikauka
G2532  G2087 G2667 G1909 G3588  G4073 G2532  G5453 G3583
S 0 HA EXEW ikpada;

kwa-sababu-ya hilo kutokuwa-na kuwa-na unyevu

G1223 G3588  G3361 G2192 G2429

Mbegu nyingine zilianguka penye miamba, nazo zilipoota, hiyo mimea ikakauka kwa kukosa unyevu.

Kat  &tepov  Emeocev  év HEOW TOv  akavB®v, kal  oupdueioat,
na nyingine ilianguka katikati-ya katikati-ya hizo  miiba na zikimea-pamoja
G2532  G2087 G4098 G1722 G3319 G3588  GO173 G2532  G4855

at dkavbal dmemvicav  auto;

hiyo  miiba iliisonga hiyo

G3588  G0173 G0638 G0846

Nazo mbegu nyingine zilianguka kwenye miiba, nayo ile miiba ikakua pamoja nazo, na kuisonga hiyo mimea.

Kat  Etepov  Emecev  E€lg thv  yijv  thv  ayaBbry, kal  Quev, €moinoev
na nyingine ilianguka katika hiyo ardhi hiyo  nzuri na ikimea ilitoa

G2532  G2087 G4098 G1519  G3588 G1093 G3588 GO018 G2532  G5453 G4160

Kapmov  ékatovtamAaciova. Ttalta Aéywv  EPwvel, 0 Exwv oTa GKOUELY,
tunda mara-mia Haya akisema alipaza-sauti Yeye mwenye masikio kusikia
G2590 G1542 G3778  G3004 G5455 G3588  G2192 G3775 G0191
AKOVETW.

na-asikie

G0191

Mbegu nyingine zilianguka kwenye udongo mzuri. Zikaota na kuzaa mara mia moja zaidi ya mbegu alizopanda.”
Baada ya kusema haya, Yesu akapaza sauti, akasema, “Mwenye masikio ya kusikia, na asikie.”

ETnpwtwv  &¢ altdov ol pabntat  avtold, Tig abdtn «in, n
Walimuuliza na yeye hao  wanafunzi wake nini huu ungekuwa huo
G1905 G1161 G0846  G3588  G3101 G0846 G5101 G3778  G1510 G3588
TapaBohr?

mfano

G3850

Wanafunzi wake wakamuuliza maana ya mfano huo.
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o) 6¢ gimey,  Yuiv  &&Sotat  yv@vat ta puotApla  THG Baow\eiag
huyo na alisema Kwenu mmepewa kujua hayo siri ya-huo ufalme

G3588 G1161  G3004 G4771 G1325 G1097 G3588  G3466 G3588 G0932

to0 ©e0l, TOlC 6¢ Aourtolg,  év mapafolaic; iva  PBA€movteg, MN
wa-huyo Mungu kwa-hao lakini wengine kwa mifano ili wakiona wasiwe
G3588 G2316 G3588 G1161  G3062 G1722  G3850 G2443  G0991 G3361
BAémwoly;  kal  dkolovteg,  MA OULVLOOLV.

wasiwaone na wakisikia wasiwe  wasielewa

G0991 G2532  G0191 G3361 G4920

Naye akasema, “Ninyi mmepewa kufahamu siri za Ufalme wa Mungu, lakini kwa wengine nazungumza kwa

mifano, ili, “'ingawa wanatazama, wasione; ingawa wanasikiliza, wasielewe.’

gotwv  &¢ abtn A mapapoAr): 6 OTIOpOg  €0TlVv O Aoyog  tol

ni na huu huo  mfano hiyo  mbegu ni hilo neno la-huyo
G1510  G1161 G3778  G3588  G3850 G3588  G4703 G1510  G3588 G3056  G3588
Oeob;

Mungu

G2316

“Maana ya mfano huu ni hii: Mbegu ni neno la Mungu.

ol 6¢ mapa Thv  086v €ilowv ol akovoavieg elta  Epxetat O
hao  na kando-ya hiyo njia ni hao  waliosikia kisha anakuja huyo
G3588 G1161  G3844 G3588 G3598 G1510 G3588  GO191 G1534  G2064 G3588
SwaBorog  kat  aipet TOV  Aoyov amo g kapdlag avtv, iva  pi
Ibilisi na anaondoa hilo neno kutoka hiyo  moyo yao ili wasiwe
G1228 G2532  GO0142 G3588 G3056  GO575 G3588  G2588 G0846 G2443  G3361

Tilotevoavie  ocwBOOLV.
wakiamini waokolewa
G4100 G4982

Zile zilizoanguka kando ya njia ni wale ambao husikia neno, naye ibilisi anakuja na kuliondoa neno kutoka

mioyoni mwao, ili wasije wakaamini na kuokoka.

ol 6¢ el g TETpag, ol 6tav  dakolowoaly,

hao  na juu-ya hiyo mwamba ambao wakati wanaposikia

G3588 G1161 G1909  G3588  G4073 G3739 G3752  GO191
Séxovtat  TtOV  AOyov, Kkal oUtol pilav o0k gyouaty,
wanakubali  hilo neno na hawa mizizi hawana hawana
G1209 G3588  G3056 G2532 G3778  G4491  G3756 G2192
motevouoly, Kal  év Kap® Telpaocpod  adlotavrad
wanaamini na katika wakati wa-majaribu wanaanguka
G4100 G2532 G1722  G2540 G3986 G0868

HeTa

kwa

G3326
ol
ambao
G3739

Xapag
furaha
G5479

PO¢
kwa
G4314

KaLpov
wakati
62540

Zile mbegu zilizoanguka kwenye mwamba ni wale ambao hulipokea neno kwa furaha wanapolisikia, lakini
hawana mizizi. Wanaamini kwa muda mfupi, lakini wakati wa kujaribiwa huiacha imani.
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ol akoloavteg, Kal
hilo na katika hiyo  miiba lililoanguka hawa ni hao  waliosikia na
G3588 G1161 GI1519  G3588 GO173 G4098 G3778  G1510 G3588  GO0191 G2532
OO peEPLUV@Y, Kal — TAoUTou, kal  Qdovv Tol Blou,  TOpeLOUEVOL
kwa  wasiwasi na utajiri na starehe  za-hii maisha wakienda
G5259  G3308 G2532  G4149 G2532  G2237 G3588  G0979 G4198
oupmviyovtal, kat o0 teheodopolotv.
wanasongwa na hawatoi hawakua
G4846 G2532  G3756 G5052

Zile mbegu zilizoanguka kwenye miiba ni mfano wa wale wanaosikia, lakini wanapoendelea husongwa na

masumbufu ya maisha haya, utajiri na anasa, nao hawakui.

15 1o

6¢ v T KOAR VA, oltol elow oftweg &v Kapdia KaAf
hilo na katika hiyo  nzuri ardhi hawa ni wale katika moyo mzuri
G3588 G1161 G1722  G3588 G2570 G1093 G3778  GI510  G3748 G1722  G2588 G2570
Kat  ayabfj, dakovoavteg TOV  AOyov KateEyouoly, Kal  kapmodopolow  €v
na wema wakisikia hilo neno  wanalishika na wanazaa-matunda kwa
G2532  G0018 G0191 G3588  G3056  G2722 G2532  G2592 G1722
UTTOHOVA.
uvumilivu
G5281

Lakini zile mbegu zilizoanguka kwenye udongo mzuri ni mfano wa wale ambao hulisikia neno la Mungu na

kulishika kwa moyo mnyofu wa utiifu, nao kwa kuvumilia kwingi huzaa matunda.

16 Oubelg 6¢ Aoyvov  dygag, KOAUTITEL  QUTOV  OKEUEL, 4] OTIOKATW
Hakuna-mtu na taa akiwasha anaifunika hiyo kwa-chombo au chini-ya
G3762 G1161  G3088 G0681 G2572 G0846  G4632 G2228  G5270
KAlvng tiBnow, &nN  éml Auyviag tibnow, 1va ol elomopeudpevol  BAEMwoLY
kitanda anaiweka lakini juu-ya kinara anaiweka ili hao  wanaoingia waone
G2825 G5087 G0235  G1909  G3087 G5087 G2443  G3588  G1531 G0991
o d®c.
huo  mwanga
G3588  G5457

“Hakuna mtu awashaye taa na kuificha ndani ya gudulia au kuiweka mvunguni mwa kitanda. Badala yake,

huiweka juu ya kinara, ili wale waingiao ndani waone mwanga.

17 o0 vap €0TWV  KPUTTTOV 0 ou bavepOv yevAoetal, 0UubE
si kwa-maana ni kilichofichwa ambacho si dhabhiri kitakuwa wala
G3756  G1063 G1510  G2927 G3739 G3756  G5318 G1096 G3761
anokpudov O ov Tly| yvwobf,  kal €l¢ bavepov  ENON.
siri ambayo  si kamwe itajulikana na katika wazi kuja
G0614 G3739 G3756  G3361 G1097 G2532 G1519  G5318 G2064

Kwa maana hakuna jambo lolote lililofichika ambalo halitafichuliwa, wala lolote lililositirika ambalo halitajulikana

na kuwekwa wazi.
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18 PBAémete o0V TG  AKOUETE: 0¢ av yap &xn, 6obBnostar  avtQ;
angalieni basi jinsi mnavyosikia yeyote ambaye kwa-maana anaye atapewa yeye
G0991 G3767 G4459  GO191 G3739 G0302 G1063 G2192  G1325 G0846
kKat  0g av M0 &xn, kat 0o S0KeT Exewv  apbrnoetatr At
na yeyote ambaye hana hana hata lile anadhani analo litaondolewa kutoka-kwa
G2532  G3739 G0302 G3361 G2192 G2532 G3739 G1380 G2192  GO142 G0575
avtod.
yeye
G0846

Kwa hiyo, kuweni waangalifu mnavyosikia. Kwa maana yeyote aliye na kitu atapewa zaidi. Lakini yule asiye na
kitu, hata kile anachodhani anacho atanyang’anywa.”

19  TMapeyéveto &¢ mpdg  altov pAtne kat ol adehdol auvtol, «kal
Walikuja na kwa yeye hiyo mama na hao  ndugu zake na
G3854 G1161 G4314  G0846  G3588 G3384 G2532  G3588  G008O G0846 G2532
00K nSvvavto OUVTUXElV  aut®, ©&La OV  Ox\ov.
hawakuweza hawakuweza kumfikia yeye kwa-sababu-ya huo  umati
G3756 G1410 G4940 G0846  G1223 G3588  G3793

Wakati mmoja mama yake Yesu na ndugu zake walikuja kumwona, lakini hawakuweza kumfikia kwa sababu ya

msongamano wa watu.

20 amnyyenn  6&¢ avt®, 'H pATtnpe oou, kai ol adehdol oou, €EotAkaowy
aliambiwa na yeye Huyo mama vyako na hao  ndugu zako wamesimama
G0518 G1161 G0846  G3588  G3384 G4771 G2532 G3588  GOO08O G4771  G2476

ECw, 16elv  Béhovtec  oell.
nje kuona wakitaka  wewe
G1854 G3708  G2309 G4771

Mtu mmoja akamwambia, “Mama yako na ndugu zako wako nje wanataka kukuona.”

21 o 6¢ AToKpLBELC,  Elmev mpo¢ avtoug, MAtnp Hou kat  adehdol
huyo lakini akijibu aliwaambia kwa wao Mama yangu na ndugu
G3588 G1161  GO611 G3004 G4314  G0846 G3384 G1473  G2532  G008O

pou, olUtol elow ol tOv  Aoyov TOD Oeol  dkovovte( Kal  ToLOUVTEC.
zangu hawa ni hao  hilo neno la-huyo Mungu wanaosikia na wanaofanya
G1473  G3778  GI1510 G3588 G3588 G3056  G3588 G2316 G0191 G2532  G4160

Yesu akamjibu, “Mama yangu na ndugu zangu ni wale wote wanaolisikia neno la Mungu na kulifanya.”

22 Eyeveto &g, v Hil v NHep®OV  kal  altodgq EVEBN  €ig
Ikawa na katika moja ya-hizo siku na yeye-mwenyewe aliingia katika
G1096 G1161 G1722  G1520 G3588 G2250 G2532  G0846 G1684 G1519
mAolov, kal ol padntat  avtod, kal  Elmev Tpo¢ altoug, AlENOwpeV
mashua na hao  wanafunzi wake na aliwaambia  kwa wao Tuvuke
G4143 G2532  G3588  G3101 G0846 G2532  G3004 G4314  G0846 G1330
elg 10 épav ¢ Alpvng. kat  avhxbnoav.
kwenda hilo ng'ambo ya-hiyo ziwa na walisafiri
G1519 G3588  G4008 G3588 G3041 G2532  G0321

Siku moja Yesu alipanda ndani ya mashua pamoja na wanafunzi wake, akawaambia, “Tuvukeni twende mpaka
ng’ambo ya ziwa.” Nao wakaondoka.
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23 mAedvtwv  6¢ a0dt®y, adumvwoev. kal  katéPn Aalhayd  Avépou  €ig THv
wakisafiri  na wao alilala na ilishuka dhoruba ya-upepo katika hiyo
G4126 G1161  GO0846 G0879 G2532  G2597 G2978 G0417 G1519  G3588

Alpvny, kal  ouvvemAnpolvto, kal  éKwSUuveuov.
ziwa na walijazwa na walikuwa-hatarini
G3041 G2532  G4845 G2532  G2793

Hivyo walipokuwa wakienda, akalala usingizi. Dhoruba kali ikatokea mle ziwani, hata mashua ikawa inajaa maji,
nao walikuwa katika hatari kubwa.

24 mipooeNBovteg &€, Suyelpav avtoy, Aéyovteg, ‘Emiotdta, émotdrta,  AmMoAAUpedal
wakikaribia na walimwamsha yeye wakisema Bwana Bwana tunaangamia
G4334 G1161  G1326 G0846 G3004 G1988 G1988 G0622
0 6¢ SleyepBelg, émetipnoev Tt AVéPW  Kal  TQ KAOSwvL  ToD 08arog,
huyo na akiamka aliukemea huo upepo na hilo  wimbi la-hilo  maji
G3588 G1161 G1326 G2008 G3588  G0417 G2532 G3588  G2830 G3588  G5204

Kat  émavoavto, kal  €yéveto yahnvn.
na vilikoma na ikawa utulivu
G2532  G3973 G2532  G1096 G1055

Wanafunzi wake wakamwendea na kumwamsha, wakisema, “Bwana, Bwana, tunaangamia!” Yeye akaamka,
akaukemea ule upepo na yale mawimbi; dhoruba ikakoma, nako kukawa shwari.

25 glmev 6¢ avtoig, MMod n miotlg  Op®v?  doPnbevieg &g,
aliwaambia na wao Iko-wapi hiyo imani  yenu wakiogopa na
G3004 G1161  GO0846 G4226 G3588  G4102 G4771 G5399 G1161
¢Bavpacav, Aeyovteg TIPOC  AAAAAOUC, Tic &dpa o0té¢ £otw? &t Kat
walistaajabu  wakisema kwa wao-kwa-wao Ni-nani basi  huyu ni kwamba hata
G2296 G3004 G4314  G0240 G5101 G0686  G3778  G1510 G3754 G2532

Tolg Avépolg Emtdcost  kat  T® 06at, kal  Umakovouow  alT®?
hizo  pepo anaamuru na hilo maji na vinamtii yeye
G3588  G0417 G2004 G2532 G3588 G5204  G2532  G5219 G0846

Akawauliza wanafunzi wake, “Imani yenu iko wapi?” Kwa woga na mshangao wakaulizana, “Huyu ni nani, ambaye
anaamuru hata upepo na maji, navyo vikamtii?”

26 Kal  katémievoav  Eig Thv  Ywpav TQWV lepaonv@y, NATLG gotiv
Na walisafiri kwenda hiyo nchi ya-hao Wageraseni ambayo ni
G2532  G2668 G1519 G3588  G5561 G3588 G1086 G3748 G1510
avuuépa  thg rakthaiag.
ng'ambo  ya-hiyo Galilaia
G0495 G3588 G1056

Basi wakafika katika nchi ya Wagerasi, ambayo iko upande wa pili wa ziwa kutoka Galilaya.

27 gteNBovTL  6¢ aut®  Eml thv  yfv, Omvinoev avAp TS €K ™™g
akishuka na yeye  juu-ya hiyo nchi alikutana-naye mtu mmoja kutoka hiyo
G1831 G1161 G0846  G1909  G3588 G1093  G5221 G0435  G5100 G1537 G3588
TIOAEWG,  EXWV Salpdvia, kal  xpovw ikav@® oUkK éveSloato ipdtov, Kal
mji mwenye pepo na kwa-muda mrefu hakuvaa hakuvaa nguo na
G4172 G2192 G1140 G2532  G5550 G2425  G3756 G1746 G2440 G2532
&v oilkia oUK guevey, AM'  év TOIC  MVAMaoLV.

katika nyumba hakuishi hakuishi lakini katika hizo  makaburi
G1722  G3614 G3756 G3306 G0235  G1722  G3588 G3418
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Yesu aliposhuka kutoka mashua na kukanyaga ufuoni, alikutana na mtu mmoja wa miji ule aliyekuwa
amepagawa na pepo mchafu, naye kwa muda mrefu alikuwa havai nguo wala kuishi nyumbani, bali aliishi

makaburini.

28  dwv 6¢ tov  Inoolv, avakpdgag TIPOCETIECEV alt®, Kkal
akimwona na huyo Ié&sols akipiga-kelele alianguka-mbele-yake yeye na
G3708 G1161  G3588  G2424 G0349 G4363 G0846  G2532
PwVA HEYAAn elmev,  TQ guol kai oo, ’Inood, Yi& T00 ©¢00,
kwa-sauti  kubwa alisema Nini  kwangu na kwako Ieésols Mwana wa-huyo Mungu
G5456 G3173 G3004 G5101  G1473 G2532  G4771 G2424 G5207 G3588 G2316
o0 Yyiotou? &éopal oou  UA e Bacaviong!
huyo Aliye-juu ninakuomba wewe usinitese mimi usinitese
G3588  G5310 G1189 G4771  G3361 G1473  G0928

Alipomwona Yesu, alipiga kelele, akajitupa chini mbele yake na kusema kwa sauti kuu, “Una nini nami, Yesu,
Mwana wa Mungu Aliye Juu Sana? Nakuomba, usinitese!”

29 mapflyyeNev  yap ™ Tvevpatt  T® aKkaBdptw £€EeNBElV  Amod To0
aliamuru kwa-maana huyo roho huyo mchafu kutoka kutoka-kwa huyo
G3853 G1063 G3588  G4151 G3588  GO169 G1831 G0575 G3588
avBpwTtou. TIONAOTG  yap XPOVOL( OULVNPTIAKEL QUTOV; Kal  €8€0UEVETO,
mtu nyingi kwa-maana mara alimkamata  yeye na alifungwa
G0444 G4183 G1063 G5550 G4884 G0846 G2532  G1195
dAvoegowv Kat  medalg Pulacoopevog, kal  SlappAoowv  Ta Sdeopd, NHAavveto
kwa-minyororo na pingu akilindwa na akivunja hizo  vifungo alipelekwa
G0254 G2532  G3976 G5442 G2532  G1284 G3588  G1199 G1643
OO0 1ol  Saipoviou  €ig TG  €pruoud.
na huyo pepo kwenda hizo jangwa
G5259  G3588  G1140 G1519 G3588  G2048

Wakati huo Yesu alikuwa amemwamuru yule pepo mchafu amtoke huyo mtu. Mara nyingi huyo pepo mchafu
alimpagaa, na hata alipofungwa kwa minyororo mikono na miguu na kuwekwa chini ya ulinzi, alikata hiyo
minyororo na kupelekwa na huyo pepo mchafu kwenda nyikani.

30  émnpwtnoev  6¢ autov 6 ‘Inocodg, T ool évoud €otw? O 6¢
alimuuliza na yeye huyo Iésols Nini  kwako jina ni huyo na
G1905 G1161 G0846  G3588 G2424 G5101  G4771 G3686 G1510 G3588  G1161
gimev,  Asywy, 6Tl elofj\Bev  Saipdvia TOMG  €lg a0Ttov.
alisema Légidon kwa-sababu waliingia  pepo wengi  ndani-yake yeye
G3004 G3003 G3754 G1525 G1140 G4183 G1519 G0846

Yesu akamuuliza, “Jina lako ni nani?” Akamijibu, “Legioni,” kwa kuwa alikuwa ameingiwa na pepo wachafu wengi

mno.

31 kal Tmapskdhouvv avtoy, (va Sg] ermmragn  avtolg  eig Thv
na walimsihi yeye kwamba asiwe awaagize wao kwenda hiyo
G2532  G3870 G0846 G2443 G3361  G2004 G0846 G1519 G3588
dBuooov ATIENDELV.
shimo-la-kuzimu kwenda
G0012 G0565

Wale pepo wachafu wakamsihi sana asiwaamuru kwenda katika Shimo.
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32 v 6¢ ¢kel  Ayenn  yolpwv ikavv Bookopévn, év ™™ Opel,

kulikuwa na huko kundi la-nguruwe wengi waliolishwa katika hilo mlima

G1510 G1161 G1563 GO034  G5519 G2425 G1006 G1722  G3588  G3735
kal  mapekdAecav  altov  va grutpePn  aovtolg  Eig gkelvoug  €loeNBely;
na walimsihi yeye kwamba awaruhusu wao kwenda hao kuingia
G2532  G3870 G0846  G2443 G2010 G0846 G1519 G1565 G1525

Kat  émétpePev  altolc.
na aliwaruhusu wao
G2532  G2010 G0846

Palikuwa na kundi kubwa la nguruwe hapo likilisha kando ya kilima. Wale pepo wachafu wakamsihi Yesu
awaruhusu wawaingie hao nguruwe, naye akawaruhusu.

33  ¢geNBovta 6¢ @ Salpdvia  amo to0 avBpwriou, eilofABov €ig
walipotoka na hao  pepo kutoka-kwa huyo mtu waliingia  ndani-ya
G1831 G1161 G3588 G1140 G0575 G3588  G0444 G1525 G1519
Tolg Yxoilpoug, kat  Qppnoev A ayénn  kata tod kpnuvod, eig Thv
hao nguruwe  na liliruka hilo kundi  chini-ya huo  mteremko ndani-ya hiyo
G3588  G5519 G2532  G3729 G3588 GO034 G259 G3588  G2911 G1519 G3588

Alpvny, kal  amenviyn.
ziwa na likazama
G3041 G2532  G0638

Wale pepo wachafu walipomtoka yule mtu, wakawaingia wale nguruwe, nalo kundi lote likateremkia gengeni
kwa kasi, likatumbukia ziwani na kuzama.

34 (6ovteg 6¢ ol Bookovteg TO yeEYovog,  Eduyov, kal  amfyyelhav  €lg
wakiona na hao  wachunga hilo lililotokea walikimbia na walitangaza  katika
G3708 G1161 G3588 G1006 G3588  G1096 G5343 G2532  G0518 G1519

Thv  TOAV  Kkal  Elg ToUG  aypoug.
huo  miji na katika hizo  mashamba

G3588  G4172 G2532  G1519 G3588  G0068

Wale watu waliokuwa wakichunga lile kundi la nguruwe walipoona yaliyotukia, wakakimbia, wakaeneza habari
hizi mjini na mashambani.

35 €EfNBov &¢ i6elv 1o yeyovdg, kal  AABov  TpdC TOV  Inoodv, Kal
walitoka na kuona hilo lililotokea na walikuja  kwa huyo Iésols na
G1831 G1161 G3708  G3588  G1096 G2532  G2064 G4314  G3588  G2424 G2532
ebpov KaBAuevov TOV  AvBpwtiov  ad’ o0 T8 Sawodvia  EERNGev,
walimkuta ameketi huyo mtu kutoka-kwa ambaye hao  pepo walitoka
G2147 G2521 G3588  G0444 G0575 G3739 G3588  G1140 G1831
ipatiopévov  kat  ocwdpovoivra, napa ToUg Todag tod ‘Incod. katl
amevaa na mwenye-akili-timamu  karibu-na hizo miguu ya-huyo 1I&sods na
G2439 G2532  G4993 G3844 G3588  G4228 G3588 G2424 G2532
¢poPnonoav.
waliogopa
G5399

Nao watu wakatoka kwenda kujionea wenyewe yaliyotukia. Walipofika hapo alipokuwa Yesu, wakamkuta yule
mtu aliyetokwa na pepo wachafu amekaa karibu na Yesu, akiwa amevaa nguo na mwenye akili timamu!
Wakaogopa.
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36 amnyyelhav  &¢ avtolg ol i8ovteg, mROG  €owbn o} SatlpovioBelc.
waliwaambia na wao hao  walioona jinsi  alivyoponywa huyo aliyekuwa-na-pepo
G0518 G1161  G0846 G3588  G3708 G4459  G4982 G3588  G1139

Wale walioyaona mambo hayo wakawaeleza watu wengine jinsi yule mtu aliyekuwa amepagawa na pepo
wachafu alivyoponywa.

37 kal fpwtnoev adtov  amav 1o TARBog  Tfig TIEPLYWPOU TGV
na walimwomba yeye wote huo  umati wa-hiyo  nchi-jirani ya-hao
G2532  G2065 G0846  GO537  G3588  G4128 G3588 G4066 G3588
Fepaonv@®v, AameAbelv  arr’ alt®y, ot doBw HeyaAw  ouvelyovto.
Wageraseni  kuondoka kutoka-kwa wao kwa-sababu kwa-hofu kubwa walishikwa
G1086 G0565 G0575 G0846 G3754 G5401 G3173 G4912
altog 8¢, gupag  eig TAolov, UTIEOTPEPEV.
yeye-mwenyewe na akiingia katika mashua alirudi
G0846 G1161  G1684 G1519  G4143 G5290

Ndipo watu wote wa nchi ile ya Wagerasi wakamwomba Yesu aondoke kwao, kwa sababu walikuwa wamejawa
na hofu. Basi akaingia katika mashua, akaondoka zake.

38  ¢belto 6¢ avtod O avhp ad’ o0 €EeEANNUBeL  Ta Saipovia,
alimwomba na yeye huyo mtu kutoka-kwa ambaye walitoka hao  pepo
G1189 G1161  G0846 G3588  G0435  GO575 G3739 G1831 G3588  G1140
glvat oy alt®. Améluoev 6¢ altov  Adywy,
kuwa pamoja-na yeye alimruhusu-aende lakini yeye akisema
G1510  G4862 G0846  G0630 G1161  G0846  G3004

Yule mtu aliyetokwa na pepo wachafu akamsihi Yesu afuatane naye, lakini Yesu akamuaga, akamwambia:

39  ‘Yméotpede &g OV 0IKOV oou, kat &unyod oGoa ool émoinogv
Rudi kwenda hiyo nyumba yako na simulia yote kwako alivyokufanyia
G5290 G1519 G3588  G3624 G4771 G2532 G1334 G3745  G4771 G4160
o} @edc.  kal  amiABev, kab®' OAnv THV  TOAWV Knpuoowv Ooa  €moinoev
huyo Mungu na alienda kote wote hiyo miji akihubiri yote alivyomfanyia
G3588  G2316 G2532  GO565 G2596 G3650 G3588 G4172  G2784 G3745  G4160
avt® o 'Inoolg.

yeye huyo Iésols
G0846  G3588  G2424

“Rudi nyumbani ukawaeleze mambo makuu Mungu aliyokutendea.” Kwa hiyo yule mtu akaenda, akatangaza
katika mji wote mambo makuu ambayo Yesu alimtendea.

40  Ev 6¢ ™ Umootpedely  tOV  ‘Incolv, damebefato autdv 6 Oxhog;
Katika na hilo kurudi huyo Ié&sols walimpokea yeye huo  umati
G1722  G1161 G3588  G5290 G3588  G2424 G0588 G0846  G3588  G3793
Aoav yap TIAVTEG  TIPOOSOKMOVTEG  QUTOV.
walikuwa kwa-maana wote wakimngoja yeye
G1510 G1063 G3956 G4328 G0846

Basi Yesu aliporudi, umati mkubwa wa watu ukampokea kwa furaha, kwani walikuwa wakimngojea.


https://biblehub.com/greek/518.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3708.htm
https://biblehub.com/greek/4459.htm
https://biblehub.com/greek/4982.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1139.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2065.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/537.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4128.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4066.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1086.htm
https://biblehub.com/greek/565.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3754.htm
https://biblehub.com/greek/5401.htm
https://biblehub.com/greek/3173.htm
https://biblehub.com/greek/4912.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1684.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/4143.htm
https://biblehub.com/greek/5290.htm
https://biblehub.com/greek/1189.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/435.htm
https://biblehub.com/greek/575.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/1831.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1140.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/4862.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/630.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3004.htm
https://biblehub.com/greek/5290.htm
https://biblehub.com/greek/1519.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3624.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1334.htm
https://biblehub.com/greek/3745.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/565.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/3650.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4172.htm
https://biblehub.com/greek/2784.htm
https://biblehub.com/greek/3745.htm
https://biblehub.com/greek/4160.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/5290.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2424.htm
https://biblehub.com/greek/588.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3793.htm
https://biblehub.com/greek/1510.htm
https://biblehub.com/greek/1063.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/4328.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm

41  kal 1800, ANGev avip © dvopa Idipoc, kal  olto¢ @BpYwv  TAG

na tazama alikuja mtu ambaye jina Iairos na huyu kiongozi wa-hiyo
G2532  G3708 G2064  G0435  G3739 G3686 G2383 G2532 G3778  GO758 G3588
ouvvaywyfig Utfjpxev, Kal  TiEoWV mapa Toug Tmodag <tod> ‘Inocod,
sinagogi alikuwa na akianguka karibu-na hizo  miguu ya-huyo Iésols
G4864 G5225 G2532  G4098 G3844 G3588  G4228 G3588 G2424
TapeKANEL  aUTOV  €loeNBelV  €ig OV olkov altod,

alimsihi yeye kuingia katika hiyo nyumba yake

G3870 G0846 G1525 G1519  G3588 G3624 G0846

Kisha mtu mmoja, jina lake Yairo, aliyekuwa kiongozi wa sinagogi, akaja na kuanguka miguuni mwa Yesu,
akimwomba afike nyumbani kwake,

42 ot Buydtnp HOVOyeEVAG AV aldt®, g ety dwbeka, Kal
kwa-sababu  binti wa-pekee alikuwa yeye karibu miaka kumi-na-miwili na
G3754 G2364 G3439 G1510 G0846  G5613  G2094  G1427 G2532
alth  amebvnokev. 'Ev 6¢ ™™ UTtayewy avtdy, ol OxAoL  ouvETVIyOV
yeye  alikuwa-anakufa Wakati na hilo  wa-kwenda yeye hao  umati walimsonga
G0846  G0599 G1722 G1161 G3588 G5217 G0846 G3588 G3793  G4846
alTtov.
yeye
G0846

kwa kuwa binti yake wa pekee, mwenye umri wa miaka kumi na miwili, alikuwa anakufa. Yesu alipokuwa akienda,

umati wa watu ukamsonga sana.

43 kal  yuvh oloa &v puosl  aipartog armd  €tv  Swdeka,
na mwanamke akiwa-na katika kutoka kwa-damu kwa  miaka kumi-na-miwili
G2532  G1135 G1510 G1722  G4511 G0129 GO0575  G2094  G1427
T <latpolg mpooavahwoaca Ohov TOV  PBlows,  0UK loxvoev  art’
ambaye kwa-madaktari alitumia yote hiyo maisha hakuweza hakuweza na

G3748 G2395 G4321 G3650 G3588  G0979 G3756 G2480 G0575

o06evog  Bepareubijval,
yeyote kuponywa
G3762 G2323

Katika umati huo palikuwa na mwanamke mmoja aliyekuwa na tatizo la kutokwa damu kwa muda wa miaka
kumi na miwili. Tena alikuwa amegharimia yote aliyokuwa nayo kwa ajili ya matibabu, wala hakuna yeyote

aliyeweza kumponya.

44 mpooeNboloa o6mobey, HPato To0  kpaomEdou  told ipatiov  aotold, «kai
akikaribia nyuma aligusa hilo  pindo la-hiyo  nguo yake na
G4334 G3693 G0680 G3588  G2899 G3588 G2440 G0846 G2532
mapaxpfhua  €otn n puolg  tod alpatog  autiic.
mara-moja ilisimama hiyo  kutoka ya-hiyo damu yake
G3916 G2476 G3588  G4511 G3588 G0129 G0846

Huyo mwanamke akaja kwa nyuma ya Yesu na kugusa upindo wa vazi lake. Mara kutokwa damu kwake

kukakoma.
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45  kal ey, O ‘Inoolg, Tig o apduevog pou?  dpvoupEvwv &€

na alisema huyo Iésols Nani huyo aliyenigusa mimi wote-wakikana na
G2532  G3004 G3588  G2424 G5101 G3588  GO680 G1473  G0720 G1161
TIAVTWY, ELTeV o Métpog, ‘Emotdra, ol OyhoL ouvéxouoiv ot Kal
wote alisema huyo Pétros Bwana hao  umati wanakusonga wewe na
G3956 G3004 G3588  G4074 G1988 G3588 G3793  G4912 G4771  G2532
amoBA{Bouoty, <kal A€yeLg, Tig o apduevog  pou>?

wanakusukuma na unasema Nani huyo aliyenigusa mimi

G0598 G2532  G3004 G5100 G3588  GO680 G1473

Yesu akauliza, “Ni nani aliyenigusa?” Watu wote walipokana, Petro akasema, “Bwana, huu umati wa watu
unakusonga na kukusukuma kila upande.”

46 0 &¢ Inoodg  eimey, “Hpatdé pol TG  &yw  vap gyvwv  Suvapy
huyo lakini Iesods alisema Alinigusa mimi mtu mimi kwa-maana nilijua nguvu
G3588 G1161  G2424 G3004 G0680 G1473  G5100 G1473  G1063 G1097 G141
¢EeAnAubulav  arr’ €pod.
ilitoka kutoka-kwa — mimi
G1831 G0575 G1473

Lakini Yesu akasema, “Kuna mtu aliyenigusa, kwa maana nimetambua kuwa nguvu zimenitoka.”

47  boboa 6¢ n YUVI), otL oUK &Nabeyv, Tpépouca  H\Bev,
akiona na huyu mwanamke kwamba hakufichika hakufichika akitetemeka alikuja
G3708 G1161 G3588 G1135 G3754 G3756 G2990 G5141 G2064
Kat  mpoomeocodoa avt®, OV v aitlav  fyaro avtod
na akianguka-mbele-yake yeye kwa-sababu-gani ambayo sababu alimgusa yeye
G2532  G4363 G0846  G1223 G3739 G0156 G0680 G0846
amAyye\ey, évwtov  Tavidg tod  Aaol, kKal  wg ian Tapaypfpa.
aliambia mbele-ya wote hao  watu na jinsi  aliponywa mara-moja
GO518 G1799 G3956 G3588 G2992  G2532 G5613  G2390 G3916

Yule mwanamke alipofahamu ya kuwa hawezi kuendelea kujificha, alikuja akitetemeka, akaanguka miguuni mwa
Yesu. Akaeleza mbele ya watu wote kwa nini alimgusa na jinsi alivyoponywa mara.

48 0 6¢ glmev avth), Ouyatnp, A TOoTl O0U  OfOWKEV  OF;
huyo na alimwambia yeye Binti hiyo imani  yako imekuokoa wewe
G3588 G1161  G3004 G0846  G2364 G3588  G4102 G4771  G4982 G4771

TopevoL  €lg glpnvnv.
nenda kwa  amani
G4198 G1519 G1515

Basi Yesu akamwambia, “Binti, imani yako imekuponya. Nenda kwa amani.”

49  "Ett  autod Aaholvrtog, Epyetal TG mapd to0  dpylouvaywyou, Aeywv
Bado yeye akisema anakuja mtu  kutoka-kwa huyo kiongozi-wa-sinagogi akisema
G2089  GO0846 G2980 G2064 G5100  G3844 G3588  GO752 G3004
ot TéBvnkev 1 Buydtnp o©oOU; HNKETL OKUMNAE OV  Abdokalov.
kwamba Amekufa huyo binti yako usiendelee kumsumbua huyo Mwalimu

G3754 G2348 G3588  G2364 G4771 G3371 G4660 G3588  G1320

Yesu alipokuwa bado anasema, akaja mtumishi kutoka nyumbani kwa Yairo, yule kiongozi wa sinagogi,
kumwambia, “Binti yako amekwisha kufa. Usiendelee kumsumbua Mwalimu.”
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50 6 6¢ ‘Inocolg dkoloag, Amekpidn avt®, MN doBold; pévov TiioTeELOOV,
huyo lakini Iésods akisikia alijibu yeye Usiogope usiogope tu amini
G3588 G1161  G2424 G0191 G0611 G0846  G3361 G5399 G3440 G4100

kal  owdnoestal.
na ataokoka
G2532  G4982

Yesu aliposikia jambo hili, akamwambia Yairo, “Usiogope. Amini tu, naye binti yako atapona.”

51 éNBwv &¢ €lg Tthv  oikiav, oUK aodnkev €loeNBelv  Twva
akija na katika hiyo nyumba hakuruhusu hakuruhusu kuingia yeyote
G2064 G1161 G1519  G3588 G3614 G3756 G0863 G1525 G5100
oLV avt®, el Sy Métpov, kal ’Twawvny, kat ’TakwPov, kal  TOV
pamoja-na yeye isipokuwa tu Pétros na I16dnnés na Iakobos na huyo
G4862 G0846  G1487 G3361 G4074 G2532  G2491 G2532  G2385 G2532  G3588
matépa  ThHG madog, kat TV unTEpa.
baba wa-huyo mtoto na hiyo mama
G3962 G3588 G3816 G2532 G3588  G3384

Walipofika nyumbani kwa Yairo, hakumruhusu mtu yeyote aingie ndani naye isipokuwa Petro, Yakobo na Yohana,
pamoja na baba na mama wa yule binti.

52 E&khaiwov 6¢ TAVTEG Kal  EKOTITOVTO adthv. © 6¢ glmiey,
walikuwa-wakilia  na wote na wakimwombolezea yeye huyo lakini alisema
G2799 G1161  G3956 G2532  G2875 G0846 G3588 G1161  G3004
MAQ Khalete; ov yap» ameBavev, ANA  KaBeVSEL.

Msilie msilie Si kwa-maana hakufa lakini amelala
G3361  G2799 G3756  G1063 G0599 G0235  G2518

Wakati ule ule watu wote walikuwa wakilia na kuomboleza kwa ajili ya huyo binti. Yesu akawaambia, “Acheni
kulia. Huyu binti hajafa, ila amelala.”

53 kal  kateyéhwv aovtod, €idoteg oOtTL amedavev.
na walimcheka yeye wakijua kwamba alikufa
G2532  G2606 G0846 G1492 G3754 G0599

Wao wakamcheka kwa dharau, wakijua kuwa amekwisha kufa.

54 altog 8¢, Kpathoag THAG  XEWPOG autig, Epwvnoev,  Aéywv, H
yeye-mwenyewe lakini  akishika hiyo mkono wake alipaza-sauti akisema Huyo
G0846 G1161  G2902 G3588  G5495 G0846 G5455 G3004 G3588

malg,  &yelpe!
mtoto amka
G3816  G1453

Yesu akamshika yule binti mkono na kuita, “Binti, amka!”

55  kal éméotpedev  TO mvedpa  altilg, kal  aveéotn mapaxpfhua;  kat  Siétaev
na ilirudi hiyo  roho yake na alisimama mara-moja na aliagiza
G2532  G1994 G3588  G4151 G0846 G2532  G0450 G3916 G2532  G1299

auti] SoBbfvatr  dayelv.
yeye  apewe kula
G0846  G1325 G5315

Roho yake ikamrudia, naye akainuka mara moja. Akaamuru apewe kitu cha kula.
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56 kat  ¢€&€otnoav ol YOVELG aUThg o 6¢ Tapnyyetkev  avtolg  pndevi

na walistaajabu hao  wazazi wake huyo lakini aliwaagiza wao yeyote
G2532  G1839 G3588 G1118 G0846 G3588 G1161  G3853 G0846 G3367
elTtelv T VEYOVOC.

kumwambia hilo lililotokea

G3004 G3588  G1096

Wazazi wake wakastaajabu sana, lakini Yesu akawakataza wasimwambie mtu yeyote juu ya yale yaliyotukia.
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